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ประโยค ป.ธ. ๗ 
แปล ไทยเปนมคธ 

สอบ  วันที่  ๑  กุมภาพันธ  ๒๕๕๗ 
 

 ๑. ชายทั้ง ๓ คนน้ัน ไมอาจจะยอมตกลงกันและกันได ฯ ก็ บรรดา
มนุษยคนอ่ืน ๆ จากชาย ๓ คนน้ัน บางพวกเช่ือถือคำพูดของท้ัง ๓ คน  
บางพวกไมเชื่อถือ พวกที่ไมเชื่อถือ ก็เถียงกับพวกที่เช่ือถือเหลาน้ัน ฯ พวกที่
เชื่อถือคำพูดของนายคนท่ีเชื่อสิ่งท่ีเห็นแลวเปนมงคล ก็ถึงความปลงใจ(เชื่อ)วา 
รูปท่ีเห็นแลวเทาน้ันเปนมงคล ฯ พวกท่ีเชื่อถือคำพูดของนายอีก ๒ คนน้ัน  
ก็ตัดสินใจวา เสียงท่ีฟงแลวแนแท เปนมงคล อารมณท่ีรับรูแลวนั่นแหละ  
เปนมงคล ฯ ในชมพูทวีปท่ัวทั้งแผนดิน พูดกันแตเรื่องมงคลน้ี แพรหลาย 
ไปท่ัวแลว ดวยประการฉะน้ี ฯ 
 ครั้งน้ัน พวกมนุษยทั่วชมพูทวีป (แบงกัน) เปนพวก ๆ พากันคิดถึง
มงคลวา อะไรเลาหนอ เปนมงคล ฯ ถึงพวกเทวดารักษามนุษยเหลาน้ัน  
ฟงถอยแถลงน้ันจากมนุษยแลว ก็พากันคิดถึงมงคลอยางน้ันเหมือนกัน ฯ  
โดยอุบายน้ันน่ันแล พวกเทวดาประจำภาคพ้ืน พรรคพวกของเทวดาผูรักษา
มนุษยท้ังหลาย พวกเทวดาผูสถิตในอากาศ พรรคพวกของเทวดาประจำภาคพ้ืน
เหลาน้ัน พวกเทวดาช้ันจาตุมหาราช พรรคพวกของเทวดาผูสถิตอยูในอากาศ 
ฯลฯ พวกเทวดาช้ันอกนิฏฐภพ(พรหม) พรรคพวกของเทวดาช้ันสุทัสสี 
(พรหม) รวมความวา พวกเทวดาและพรหม ฟงถอยแถลงน้ันจากพรรคพวก
ของตนน้ัน ๆ แลว ก็พากันคิดถึงมงคลเปนพวก ๆ ฯ การขบคิดส่ิงอันเปนมงคล 
เกิดข้ึนแลว ในท่ีทุกสถานจนกระท่ังถึงในหม่ืนจักรวาล ดวยประการฉะน้ี ฯ  
ก็ การครุนคิดถึงส่ิงอันเปนมงคลซ่ึงเกิดข้ึนแลวน้ัน ยังไมถึงการตัดสินใจเด็ดขาด
ลงไปวา ส่ิงน้ี เปนมงคล ไดคง(ความขัดแยง)อยูถึง ๑๒ ป ฯ ในเวลาน้ัน  
ทั้งเทพยดาและมนุษย ทุกจำพวก เวนพระอริยสาวกท้ังหลายเสีย แตกกัน 
เปน ๓ พวกคือ พวกที่ถือเอารูปท่ีเห็นแลวเปนมงคล ๑ พวกที่ถือเอาเสียง 
ที่ไดยินแลวเปนมงคล ๑ พวกท่ีถือเอาอารมณที่ไดรับรูแลวเปนมงคล ๑ ฯ  
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มิไดมีแมสักคนหนึ่ง ที่จะตกลงใจตามความเปนจริงวา ส่ิงท่ีเปนมงคล(ตอง) 
นี้เทาน้ัน ฯ 
 
 ๒. วาจาท่ีประกอบดวยองคคืออวัยะ ๔ อยางมีกลาวคำสุภาษิตเปนตน 
จึงชื่อวาเปนสุภาษิต ดวยประการฉะน้ี ฯ วาจาสุภาษิตน้ัน ชื่อวาเปนมงคล 
เพราะคาท่ีนำท้ังสุขท่ีเปนโลกิยะและสุขท่ีเปนโลกุตระมาให ฯ เพราะเหตุนั้น 
พระอรรถกถาจารย จึงกลาวไวในอรรถกถาสุภาษิตสูตรวา พระผูมีพระภาคเจา 
เม่ือตรัสวา วาจาประกอบดวยองค ๔ เหลาน้ีแล เปนสุภาษิต ชื่อวาทรงปฏิเสธ
วาจานี้ที่ประกอบดวยอวัยวะมีปฏิญญาเปนตน และสมบัติคือนาม ลิงควจนะ
วิภัตติกาลการก ซ่ึงชนเหลาอ่ืนบัญญัติแกชนพวกอ่ืนวา เปนสุภาษิต  
โดยธรรม ฯ แทจริง วาจาท่ีประกอบดวยวจีทุจริตมีคำสอเสียดเปนตน แมที่ถึง
พรอมดวยคุณลักษณะมีอวัยวะเปนตน ก็จัดเปนทุพภาษิต เพราะคาท่ีนำ 
ความยอยยับมาใหทั้งแกตนและชนเหลาอื่น ฯ สวน วาจาท่ีประกอบดวยองค 
๔ เหลาน้ี แมถาจะเปนวาจาท่ีนับเน่ืองเขาในภาษาของชาวมิลักขะ หรือเปน
วาจาท่ีนับเน่ืองเขาในเพลงขับของเด็กหญิงผูนำหมอน้ำไป ถึงกระน้ัน ก็จัดเปน
วาจาสุภาษิตอยูนั่นเอง เพราะคาท่ีนำความสุขท้ังท่ีเปนโลกิยะและความสุข 
ที่เปนโลกุตระมาให ฯ ในขอนี้ มีภิกษุนักวิปสสนา ประมาณ ๖๐ รูป  
กำลังเดินทาง ไดยินเสียงรองเพลงของเด็กหญิงชาวสิงหล ผูเฝาขาวกลา 
ที่ขางทางในเกาะสิงหล ขับรองเพลงอันประกอบดวยชาติชราพยาธิมรณะอยู
ดวยภาษาสิงหลนั่นแล แลวบรรลุพระอรหัต เปนอุทาหรณ ฯ 
 
 
 

ใหเวลา  ๔  ชั่วโมง  กับ  ๑๕  นาที. 
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เฉลย ประโยค ป.ธ. ๗ 
แปล ไทยเปนมคธ 

 
 ๑.  เต   ตโย   อฺมฺํ   สฺาเปตํุ   นาสกฺขึสุ  ฯ   ตทฺเสุ   ปน   
มนุสฺเสสุ   เอกจเฺจ   เตสํ  วจนํ   คณฺหสุึ   เอกจเฺจ   น   คณฺหสุึ   เย   น   คณฺหสุึ   เต   
เตหิ    สทฺธึ   วิวทึสุ  ฯ   เย   ทิฏมงฺคลิกสฺส   วจนํ   คณฺหึสุ   เต   ทิฏํเยว   มงฺคลนฺติ   
คตา   เย   อติเรสํ   วจนํ   คณฺหสุึ   เต   สุตํเยว   มงฺคล ํ  มุตํเยว   มงฺคลนฺติ   คตา  ฯ   
เอวมย ํ  มงฺคลกถา   สกลชมฺพุทเีป   ปากฏา  ฯ 
 อถ   สกลชมฺพทุเีป   มนุสฺสา   คุมฺพคมฺุพา   หตฺุวา   ก ึ  น ุ  โข   มงฺคลนฺติ   
มงฺคลานิ   จินฺตยึสุ  ฯ   เตสํ   มนุสฺสานํ   อารกฺขเทวตาป   มนุสฺสโต   ตํ   กถํ   
สุตฺวา   ตเถว   มงฺคลานิ   จนิตฺยึสุ  ฯ   เอเตเนว   อปุาเยน   มนุสฺสานํ   อารกฺขเทวตานํ   
มิตฺตา   ภมฺุมเทวตา  ตาสํ  มิตฺตา   อากาสฏกเทวตา   ตาสํ   มิตฺตา   จาตุมฺมหาราชิกา   
เทวตา  ฯเปฯ   สุทสฺสีเทวตานํ   มิตฺตา   อกนฏิเทวตาติ   ตโต   ตโต   ตํ   กถํ    
สุตฺวา   คุมฺพคมฺุพา   หตฺุวา   เทวพรฺหมฺาโน   มงฺคลานิ   จนิตฺยึสุ  ฯ  เอวํ   ยาว
ทสสหสฺสจกฺกวาเฬสุ   สพพฺตถฺ  มงฺคลจินตฺา  อทุปาทิ  ฯ  อปุปฺนฺนา   จ   สา   อทิ ํ  
มงฺคลนฺติ  วินิจฺฉยมปฺปตฺตาเยว  ทฺวาทส  วสฺสานิ  อฏาสิ ฯ  ตทา   สพฺเพ    
เทวมนุสฺสา   เปตฺวา   อรยิสาวเก   ทฏิสุตมุตวเสน   ติธา   ภนินฺา  ฯ   เอโกป   
อทิเมว   มงฺคลนฺติ   ยถาภจุจฺโต   นฏิงฺคโต   นาโหสิ  ฯ 
 
 ๒.  อิติ  สุภาสิตภาสนาทีหิ   จตูหิ   อวยวงฺเคหิ   ยุตฺตา   วาจา  สุภาสิตา   
นาม ฯ สา  โลกิยโลกุตฺตรสุขาวหตฺตา  มงฺคลํ ฯ  เตน   วุตฺตํ   สุภาสิตสุตฺตวณฺณนายํ   
อิเมหิ  โข   ภิกฺขเว  จตูห ิ  องฺเคหิ  สมนฺนาคตา   วาจา   สุภาสิตา   โหตีติ    
ภณนฺโต   ปเรสํ   ยมิทมฺเ   ปฏิฺาทีหิ   อวยเวหิ   นามลิงฺควจนวิภตฺติกาล
การกสมฺปตฺตีหิ   จ   สมนฺนาคตํ   วาจํ   สุภาสิตาติ   ปฺเปนฺติ   ตํ   ธมฺมโต  
ปฏเิสเธติ  ฯ  อวยวาทิสมฺปนฺนาป   ห ิ  เปสุฺาทิสมนฺนาคตา   วาจา   ทพุภฺาสิตา   
โหติ   อตฺตโน   จ   ปเรสฺจ   อนตฺถาวหตฺตา  ฯ   อิเมหิ  ปน   จตูห ิ  องเฺคห ิ  
สมนฺนาคตา   สเจป   มิลกขฺภาสาปรยิาปนนฺา  ฆฏเจฏกิาคตีกปรยิาปนนฺา   วา   
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โหต ิ  ตถาป   สุภาสิตาเอว  โลกยิโลกตฺุตรสุขาวหตฺตา  ฯ  สีหลทีเป   มคฺคปสฺเส   
สสฺสํ   รกขฺนฺติยา   สีหลเจฏกิาย   สีหลเกเนว   ชาติชราพยฺาธิมรณยุตฺตํ   คีตกํ   
คายนฺติยา   สุตฺวา   มคฺคํ   คจฺฉนฺตา   สฏิมตฺตา   วิปสฺสกา   ภิกฺข ู   เจตฺถ   
อรหตตฺปฺปตฺตา   นทิสฺสนํ  ฯ 
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